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Preface 



Modern research in Sanskrit requires the ability to read 
manuscripts in krantha characters, especially where text editing, 
is concerned. Primers or guides to the Grantha script are not 
available in many libraries. Those texts which had formerly 
been available are either out of print or not readily available 
for sale, I have "been approached by many scholars, both Indian 
and Western, to read manuscripts in Grantha script or transcribe 
them into DevanSLgari characters- The following is a small at- 
tempt to acquaint those scholars required to read Grantha manu- 
scripts or inscr iptional material with this script. 

Grantha has a very early origin. Its association with the 
Dravidian scripts, particularly with Tamil, is well known- More 
details on this topic may be found in books on Indian paleogra- 
phy by A - C, Burnell , G. Buhler, and others. 

The written form of a script varies from individual to 
individual and it is not possible to give all such variations. 
The idiosyncrasies of a hand must be ascertained from each 
manuscript. But a scholar who is acquainted with the language 
and the standard printed form of the characters will find it 
easy to identify all the variations. Hence I have taken into 
account only the printed form of the characters. 

I hope this will suffice as an introduction to the scholar. 
Suggestions for correction or improvement will be gratefully 
received . 

K- Venugopalan 

Deecan College 
Pune 41 1 006 
India 

July, 1983 
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The Grantha Characters 
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1 . This long vowel never, to my knowledge, occurs in litera- 
ture. Yet it is given for the sake of symmetry in all primers. 
I have omitted it from the charts of consonant vowel combina- 
tions. The short vocalic 1_ is replaced by the consonant @ in 
many mss. This should be apparent, after practice! with 
knowledge of Sanskrit. 

2» This retroflex" "bears possible influence from Tamil. It is 
frequently replaced by (g) except in Tantric works where it 

is a separate g pfc^J^ T' 

3. fT denotes a consonant without an added vowel. It is equiva- 
lent to the virama in DevanSgarT. 



Vowels in corabi) 
forms: 



nation with consonants have the following, 



| 










- IT 


5 


RT. 


j? 






— U 












— j~ 




o 


-3 








TT 


«TU*T 


<51 - 





















Combinations of all consonants with all vowels: 
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The conjunct consonants, as a rule, are written one above 
the other. The upper one is the pure consonant and the lower 
one is pronounced with the required vowel. The vowel sign is 
written after the conjunct or over the upper one according to 
the sign. Examples are: 
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Some consonants change shape in conjuncts giving the con- 
juncts a special combined form. Following are all such forms: 
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The consonant nr^S" is represented in two ways. When 
following a consonant it is written as ^j- under the consonan 
but when it precedes a consonant it takes the form written 
after the consonant or conjunct. 
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1. In many cases (both in print and ntss.) a tO ffft^* is 
replaced by feMJ*-, t^<)* Other examples are: 

- ^j^^T j ^T^TT^T ; - m fain u-J l 



The consonant u — i £jj , Zf) is represented in conjunct s by the 
symbol ci only when it is the final member. But when the 
conjunct contains an initial nr(H t ^*), nr£-l} takes the last 
place. 
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The final _J& ( fc > fT) is written as 8t? and the 
final _3 (,"*S*0 as ^ - Normally this will he at the end of 
the sentence hut in print and mss- it is found in the middle of 
sentences as well aa in combinations. This can be easily 
recognized* "Examples are: 
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The filial 9 is written as ^ and the medial anusvSra as 
a o» AnusvUEra occasionally replaces the nasals except * 
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In conjuncts with more than two consonants, when any two 
have a corooined form, it is always written as such. 
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important 

Care should be taken to distinguish the following pairs, 
particularly while reading manuscripts: 
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Aids for Reading 

Words without corquncts: 
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Words with conjunct?: 
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Passages for Reading Practice 
Prom the BhagavadgTta: 
1 -1-5 

u3%X& S^cv^j nr-tj ^Sc^ c\3j ctv>3 s\su_J>n u_s-a u-i "0,3 <ru \ \ 

3^ 



u_j-d o^-c toff ffsjbei ^nrrri^-^ ^j-tj ffL-i^-^v Sjwo rr Or us ; || 
olJ-o Arfvrjn i^ffiOT ff-n^) ^ or ^_j-p ^.uu ; I] 

3>_ <^Gt>- cS^^ p gift ' 11 
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Note 

The avagraha C^) 19 indicated by Z in moat of the printed 
books. Generally in the handwritten niss- the avagraha is not 
indicated. The reader knowing the language should be able to 
identify the places where it occurs. 



